
6 小
xiǎo

老
lǎo

鼠
shǔ

与
yǔ

乌
wū

鸦
yā

 

“就
jiù

是
shì

这
zhè

儿
er

！”小
xiǎo

老
lǎo

鼠
shǔ

从
cóng

墙
qiáng

角
jiǎo

探
tàn

出
chū

头
tóu

来
lái

，高
gāo

兴
xìng

得
dé

手
shǒu

舞
wǔ

足
zú

蹈
dǎo

。

他
tā

凭
píng

借
jiè

灵
líng

敏
mǐn

的
de

嗅
xiù

觉
jué

，轻
qīng

易
yì

地
de

在
zài

橱
chú

柜
guì

缝
fèng

隙
xì

找
zhǎo

到
dào

几
jǐ

颗
kē

花
huā

生
shēng

米
mǐ

。 

窗
chuāng

外
wài

的
de

乌
wū

鸦
yā

看
kàn

见
jiàn

了
le

， 对
duì

小
xiǎo

老
lǎo

鼠
shǔ

说
shuō

：“鼠
shǔ

小
xiǎo

弟
dì

， 你
nǐ

的
de

嗅
xiù

觉
jué

真
zhēn

灵
líng

敏
mǐn

！” 

小
xiǎo

老
lǎo

鼠
shǔ

回
huí

答
dá

：“这
zhè

点
diǎn

本
běn

事
shì

不
bù

值
zhí

得
dé

骄
jiāo

傲
ào

。我
wǒ

嗅
xiù

到
dào

香
xiāng

喷
pēn

喷
pēn

的
de

味
wèi

道
dào

固
gù

然
rán

好
hǎo

，但
dàn

闻
wén

到
dào

难
nán

闻
wén

的
de

臭
chòu

味
wèi

想
xiǎng

躲
duǒ

也
yě

躲
duǒ

不
bù

了
liǎo

。哪
nǎ

像
xiàng

你
nǐ

，能
néng

分
fēn

辨
biàn

各
gè

种
zhǒng

颜
yán

色
sè

，缤
bīn

纷
fēn

的
de

颜
yán

色
sè

让
ràng

你
nǐ

高
gāo

兴
xìng

一
yì

整
zhěng

天
tiān

吧
ba

！我
wǒ

的
de

眼
yǎn

睛
jīng

却
què

没
méi

这
zhè

个
gè

能
néng

耐
nài

。” 

“你
nǐ

的
de

眼
yǎn

睛
jīng

怎
zěn

么
me

了
le

？”乌
wū

鸦
yā

关
guān

心
xīn

地
de

问
wèn

。 
 

 

40 

KPM 

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
 

The Mouse and the Crow. 
"It's here!", the little mouse poked its head out from the corner of the wall, he was so 

happy that he danced with joy. With a good sense of smell, he can easily find a few peanuts 

in the crevice of the cabinet. 

The crow sitting outside the window saw it, and said to the little mouse, "Little Mouse, 
your sense of smell is really keen!" 

The little mouse replied: "This ability is not something to be proud of. It's good to smell 

the fragrance, but equally I can't avoid the unpleasant smell. It's not like you, you can 

distinguish various colours, and the spectrum of colours make you happy." My eyes are not 

capable of this." 
"What happened to your eyes?" the crow asked while feeling concerned. 

https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/
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"We rats have poor eyesight and can only see black, white and grey." 

The crow complained after hearing this: "Although I see four colours in my vision, when 

bright colours flicker in front of my eyes, it makes me dizzy. I am already tired of seeing 

the colourful world, I just want to smell the flowers and the food. " 

"Brother Crow, why don't we invite a magician to cast spells and give me your visual 

ability!" the little mouse suggested. He only had to smell the air to know where to find the 

magician. 
After hearing the wishes of the crow and the little mouse, the magician requested the 

crow to bring ten worms, and the little mouse to bring ten peanuts as his payment. The 

crow and the little mouse completed their tasks easily. 

Sure enough, the magician did not disappoint them. He sprinkled a bottle of magic 

potion on the crow and on the little mouse. A gush of green smoke made the rat and the 

crow coughed non-stop. The little rat asked: "What is this strange smoke?” "The crow 

shouted: "Why has the world become black and white? " 

https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/
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Ah! After they heard what each of them said, they were felt excited. 

The crow was relieved, flapped its wings, and flew away without looking back; the little 

mouse saw the green grass, and immediately rolled a few times on the grass, squeaked a 

few times, and disappeared without a trace. 

The crow was tired and wanted to stop on the electric pole to rest. It saw the electric 
wire was ready to stretch out its claws to grab it, but it failed and fell. The fox happened to 
pass by, so he rushed over... 

The little mouse wandered around the kitchen again. He lifted the red pots, overturned 
the yellow jars, knocked over the blue bottles, and made a mess in the kitchen. 

"You naughty and nasty thing, get out of here!" Seeing this, the owner of the house was 

so angry that he picked up the broom to drive away the little mouse. 

The little mouse that ran away in a panic, he hadn't eaten for two days. When he was 

walking weakly on the road, he met the crow that had just escaped from danger. 

https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/
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"Brother Mouse, I lost the ability to distinguish colours, which is equivalent to losing the 

ability to judge distance and shape. I almost died." the crow said with a sad face.  

The little mouse also said dejectedly: "Oh, brother crow, my life has been messed up by 

colours, and I'm going to starve to death!" 
After discussing among themselves, this pair of good friends decided to find the magician 

to cast the spell again. The magician offered the same conditions and payments, but for 

them, it was a drastic punishment, because now it took them a lot of work and suffering to 

get their wish fulfilled (which is for the colour-blind crow to get 10 worms and for the rat to 
get 10 peanuts. It was very difficult for them now since they lost their original abilities of 
sight and smell). 
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